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Protokoll | Protokol 
 
Netzwerktreffen am 29.4.2021 
zum Thema „Institutionelle 
Kooperationen“ im Rahmen des 
Projektes "RegioCoop SK-AT", 
welches im 
Kooperationsprogramm Interreg 
V-A Slowakei – Österreich 
durchgeführt wird. 
 

 Sieťové dňa 29.4.2021 
stretnutie na tému 
Inštitucionálna spolupráca“  v 
rámci projektu "RegioCoop SK-
AT" implementovaného v 
programe spolupráce Interreg V-A 
Slovenská republika  – Rakúsko. 
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Programm | Program 
 Begrüßung und Präsentation des Projektes 

RegioCoop SK-AT und seiner thematischen 
Netzwerke 

 Ergebnisse der RegioCoop Befragung 

 Stand der Programmierung Interreg V-A 
Slowakei-Österreich 

 Themeninput für das Netzwerk 
„Institutionelle Kooperationen“ 

 Diskussion von Netzwerkthemen in 
Breakout Rooms 

 Zusammenfassung und nächste Schritte  
 
Moderation: Dr. Hannes Schaffer – mecca 

consulting  
 

  Privítanie a prezentácia projektu 
RegioCoop SK-AT a jeho tematických sietí  

 Výsledky dotazníkového prieskumu 
RegioCoop  

 Stav v príprave programu Interreg V-A 
Slovenská republika - Rakúsko 

 Tematický vstup pre sieť „Inštitucionálna 
spolupráca“  

 Diskusia o sieťových témach v breakout 
rooms 

 Zhrnutie a ďalšie kroky  
 
Moderátor: Dr. Hannes Schaffer – mecca 

consulting 

 

Zusammenfassung und nächste Schritte 
Zhrnutie a ďaľšie kroky 

Das erste RegioCoop SK-AT Netzwerktreffen zum Thema Institutionelle 
Kooperationen wurde am 29.4.2021 als Online Veranstaltung organisiert. An der 
Veranstaltung nahmen ca 38 Interessierte teil.  

Ziel war es den TeilnehmerInnen einen Überblick des Vorbereitungsstandes für das 
nächste INTERREG Programmes SK-AT zu geben, mit ihnen die möglichen 
Schwerpunkte dieses neuen Förderprogrammes zu diskutieren und zusätzliche 
Vorschläge aufzunehmen, um sie an die Programmierungsgruppe weiterzuleiten. 

Darüber hinaus wurden die TeilnehmerInnen über die Ergebnisse einer 
großangelegten RegioCoop Umfrage zu den bisherigen Erfahrungen mit Interreg und 
den vorgeschlagenen Programmschwerunkten für die Zukunft informiert. 

Die TeilnehmerInnen hatten neben der Diskussion über die möglichen Programm-
schwerpunkte während der Veranstaltung auch noch die Möglichkeit, ihre Kommentare 
in einem eigens dafür eingerichteten „Padlet“ zu hinterlassen. Diese Kommentare 
werden an die Programmierungsgruppe weitergeleitet, welche sie, wo es möglich 
erscheint, in das künftige INTERREG Programm SK-AT einfließen lässt. 

Darüber hinaus haben sich sowohl aus der Befragung als auch aus den ersten 
Netzwerktreffen zu den Inhalten „Institutionelle Kooperationen“ (NW1), „Klimaneutrale 
Mobilität, Energie, Wirtschaft, Wissenschaft und Bildung“ (NW2) und „Kultur- und 
Naturerbe“ (NW 3) strategisch wichtige Themen aus Sicht der INTERREG 
ProjektumsetzerInnen ergeben. Auch diese werden an die für die Ausarbeitung des 
INTERREG Programmes verantwortlichen Stellen weitergeleitet. 
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Im Herbst 2021, wenn das künftige INTERREG Förderprogramm für die Jahre 2021 – 
2027 im Wesentlichen feststeht, werden die im Rahmen von RegioCoop geplanten 
Netzwerke, Roundtables, Workshops und Borderwalks fortgesetzt. Diese Formate 
bieten ihnen neben der Unterstützung beim Aufbau von Kooperationen die Möglichkeit 
ihre Projektideen zu konkretisieren und weiterentwickeln, damit sie sobald es das 
Programm ermöglicht, mit gut vorbereiteten Projekte starten können. 

Prvé sieťové stretnutie RegioCoop SK-AT na tému „Inštitucionálnej spolupráce“ sa 
konalo dňa 29.4.2021 formou online-podujatia. Zúčastnilo sa ho cca. 38 záujemcov.   

Cieľom podujatia bolo poskytnúť účastníkom prehľad o stave v príprave najbližšieho 
programového obdobia INTERREG SK-AT, viesť s nimi diskusiu o perspektívnych 
ťažiskových bodoch pre tento nový program podpory, prijímať ich doplňujúce návrhy a 
postúpiť tieto do programovej skupiny.  

Okrem toho boli účastníci informovaní o výsledkoch rozsiahleho dotazníkového 
prieskumu RegioCoop, ktorý sa týkal doterajších skúseností s programom Interreg, a 
tiež o navrhovaných ťažiskových bodoch pre budúci program.  

Popri diskusii o perspektívnych ťažiskách programu uskutočnenej v rámci podujatia 
dostali účastníci možnosť predložiť svoje komentáre dodatočne aj prostredníctvom 
zriadeného nástroja „padlet“, ktorý bol vytvorený špeciálne pre tento účel. Tieto ich 
komentáre budú postúpené programovej skupine, ktorá ich podľa možnosti zapracuje 
do nadchádzajúceho programu INTERREG SK-AT. 

Z dotazníka ako aj z prvých sieťových stretnutí „Inštitucionálna spolupráca“ (sieť č.1), 
„Klimaticky neutrálna mobilita, energie, hospodárstvo, veda a vzdelávanie“ (sieť č. 2) a 
„Kultúrne a prírodné dedičstvo“ (sieť č. 3) vyplynulo, ktoré témy sú dôležité a majú 
strategický význam pre realizátorov projektov v programe INTERREG. Tieto témy budú 
tiež postúpené miestam kompetentným pre prípravu programu INTERREG. 

Na jeseň 2021, keď už bude v podstate jasné, ako bude vyzerať nadchádzajúci 
program podpory INTERREG pre roky 2021-2027, budú pokračovať aj podujatia 
naplánované v projekte RegioCoop: siete, round tables, workshopy a border walks. 
Tieto formáty Vám okrem podpory pri budovaní kooperácií tiež ponúkajú možnosť 
konkretizovať a rozvíjať Vaše projektové nápady, aby sme tak mohli začať s kvalitnými 
projektami, akonáhle to program umožní. 
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Top 1: Begrüßung und Präsentation des Projektes RegioCoop SK-AT 
und seiner thematischen Netzwerke  
Top 1: Privítanie a prezentácia projektu RegioCoop SK-AT a jeho 
tematických sietí. 
 
Prezentácia projektu RegioCoop SK-AT a jeho tematických sietí  
Präsentation des Projektes RegioCoopSK-AT und seiner thematischen Netzwerke 

 Mag. Dietmar BAURECHT | Regionalmanagement Burgenland GmbH 

 Ing. Elena HORANOVÁ | TTSK 

 Ing.inAlena HOSCH | NÖ.Regional.GmbH 

 Mgr. Veronika ORMANDÍKOVÁ | BSK 
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Top 2.: Präsentation der Ergebnisse der RegioCoop Befragung 
Top 2.: Prezentácia výsledkov dotazníkového prieskumu 
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Top 3: Darstellung des Standes der Programmierung Interreg V-A 
Slowakei-Österreich  
Top 3: Stav v príprave programu Interreg V-A Slovenská republika - 
Rakúsko 
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Top 4: Themeninput für das Netzwerk „Institutionelle Kooperationen“ 
Top 4: Tematický vstup pre sieť „Spolupráca na institucionálnej 
úrovni“ 
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Top 5: Diskussion von Netzwerkthemen in Breakout Rooms  
Top 5: Diskusia z tematickej siete v Breakout Rooms 
 
Teilnehmende | Prítomní 
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Allgemeine Kommentare 
Všeobecné komentáre 
 
Is it possible to implement our activities within this framework? 
What ideas and project approaches do we already have? What do we need to further develop our 
project approaches? 
 
Christian Berger, NÖ.Regional: Projekt BAUM (Bratislava Umland Management) ist in der Phase der 
Institutionsgründung (Verein oder GmbH) und damit ein möglicher neuer Projektträger in der neuen 
Periode; eine Etablierung eines EVTZ ist im Gespräch 
 
Christian Berger, NÖ.Regional: Projekt BAUM (Bratislava - územný manažment) sa nachádza vo fáze, 
keď zakladá inštitúciu (združenie alebo s.r.o./GmbH), čím sa stáva potenciálnym nositeľom nového 
projektu pre nadchádzajúce obdobie; rokuje sa o prípadnom založení EZUS 
 
Sylvia Hysek, NÖ.Regional: Oft stellen sich konkrete Hindernisse der grenzüberschreitenden 
Zusammenarbeit erst im Zuge eines laufenden Projektes heraus, z.B. Sicherheitsanforderungen im 
Schüleraustausch. Diese Fragestellungen oder Hindernisse können aber meist nicht im Rahmen des 
jeweiligen Projektes nicht ausreichend behandelt werden, da es an Ressourcen im Projekt oder 
Kompetenzen der Projektträger fehlt. Der Schwerpunkt Institutionelle Kooperation könnte für Aktivitäten 
eingesetzt werden, die in den bisherigen oder laufenden Projekten identiflzierten Hindernisse zu klären 
bzw. abzubauen. 
 
Sylvia Hysek, NÖ.Regional: Konkrétne prekážky v cezhraničnej spolupráci sa častokrát ukážu až pri 
implementácii projektu, ide napr. o bezpečnostné požiadavky v súvislosti s výmenou žiakov. 
Nevyjasnené otázky či prekážky však väčšinou nie je možné vyriešiť v rámci príslušného projektu, 
vzhľadom na chýbajúce zdroje v projekte či nedostatok kompetencií na strane nositeľov projektu. 
Ťažisková oblasť  „Inštitucionálna spolupráca“ by sa dala využiť pre aktivity na vyjasnenie resp. na 
elimináciu prekážok identifikovaných v doterajších resp. v aktuálnych projektoch.  
 
Sylvia Hysek, NÖ Regional: eine Projektidee ist die grenzüberschreitende Zusammenarbeit zwischen 
Gemeinden bzw. Kleinregionen z.B. zu den Themen Mobilität, Naturraum oder Arbeitsmarkt; 
möglicherweise im Rahmen eines Kleinprojektes 
 
Sylvia Hysek, NÖ Regional: Jedným z projektových nápadov je aj cezhraničná spolupráca medzi obcami 
resp. mikroregiónmi v témach ako napríklad mobilita, prírodný priestor či trh práce; mohla by sa 
realizovať v rámci menšieho projektu.  
 
Roman Uscky, BRT: Der slowakische Landestourismusverband ist sehr an einer Zusammenarbeit 
interessiert zB zu den Themen Naturraum, Bildung, nachhaltiger Verkehr, CO2-Reduktion, Innovation 
und Technologie. Derzeit ist jedoch das zur Verfügung stehende Budget noch unklar und damit ob große 
Projekte umgesetzt werden können; kleinere Projekte werden jedenfalls 
möglich sein.     
 
Roman Uscky, BRT: Slovenská KOCR má veľký záujem o spoluprácu napr. v témach prírodného 
priestoru, vzdelávania, trvalo udržateľnej dopravy, znižovania emisií CO2, inovácií a technológií.   
Momentálne ešte nie je jasné, aký rozpočet budeme mať k dispozícii, a preto ani nevieme, či budeme 
schopní realizovať väčšie projekty; každopádne sa ale budú dať uskutočniť menšie projekty.       
 
Marlene Hrabanek-Bunyai / Naturpark Rosalia-Kogelberg: Der Naturpark umfasst 13 Gemeinden im 
Bezirk Mattersburg und ist gerne interessiert an grenzüberschreitender institutioneller Zusammenarbeit 
im Beriech Naturraum / Naturtourismus / Naturgenuss. / Naturpädagogik. Eine Interreg SK- AT Projekt-
einreichung zum Thema "Barrierefreies Naturerlebnis und grenzüberschreitender Erfahrungsaustausch" 
mit Biosphärenpark Wienerwald, Ökoregion Slowakia sowie Stadt Bratislava ist in Planung 
 



18 
 
 
 
 
 
 

Marlene Hrabanek-Bunyai / Naturpark Rosalia-Kogelberg: Prírodný park sa rozprestiera na území 13 
obcí v okrese Mattersburg; máme záujem o cezhraničnú inštitucionálnu spoluprácu v oblasti prírodného 
územia / prírodného turizmu / prírodného pôžitku / prírodnej pedagogiky. Spolu s biosferickou 
rezerváciou Wienerwald, ekoregiónom Slovensko a mestom Bratislava plánujeme podať žiadosť v 
programe Interreg SK-AT o projekt na tému „Bezbariérový zážitok z prírody a cezhraničná výmena 
skúseností“.  
 

Health care 
 
Mögliche Schwerpunkte laut Programmstand INTERREG SK-AT - April 2021 

Možné ťažiská podľa stavu programu INTERREG SK-AT - apríl 2021 
 
Type of action 4.2.2 Developing and implementing cross- border strategies and action plans to 
strengthen cooperation of health care and social services providers 

 data collection, joint research projects e.g. digital health, etc. 

  

 joint strategies and action plans on 

o cooperation between health care providers and educational/research institutions 

o cooperation between social care providers  

o client oriented health and social services 

 innovative concepts of regional health care structures 

 
Type of action 4.2.1 Implementing  

 joint solutions including small-scale investments to facilitate cross-border cooperation in 

provision of health care and social services 

 joint actions for better access to emergency health services across the border 

 pilot actions for cooperation of relevant stakeholders providing health care and social services 

coordination of activities aiming at joint standards for health care and social services 

 joint cross border awareness raising campaigns 

 

Kommentare 
Komentáre 
 
Elke Ledl, Healthacross: Wir sehen es als besonders positiv, dass Gesundheit eine eigene Maßnahme 
im Förderprogramm sein wird. Dies stärkt die Zusammenarbeit in diesem Bereich und eröffnet ein weites 
Potential für die Zukunft der grenzüberschreitenden Gesundheitskooperationen. Für unsere Aktivitäten 
würden wir uns eine Unterstützung bei der Suche von interessierten Ansprechpersonen in 
Gesundheitseinrichtungen in der Slowakei wünschen.   
 
Elke Ledl, Healthacross: Pokladáme za mimoriadne pozitívne to, že téma zdravia sa v programe 
podpory stane predmetom samostatného opatrenia. Posilní to spoluprácu v uvedenej oblasti a vytvorí 
ďalší potenciál pre budúcu cezhraničnú spoluprácu v zdravotnej sfére. Kvôli našim aktivitám by sme 
privítali podporu pri vyhľadaní zainteresovaných kontaktných osôb zo zdravotníckych zariadení na 
slovenskej strane.   
 
Christine Zopf-Renner, RMB Mobilitätszentrale: Bewegungsmangel ist einer der Hauptursachen für 
Herz- Kreislauf-, Diabetes- und Bluthochdruckerkrankungen.Aktive Mobilität bietet da großartige 
Möglichkeiten der eigenen Gesundheit was Gutes zu tun. Bewusstseinsbildung, Testaktion, Schulungen, 
Trainings bringen hier relevante Beiträge zur Veränderung des eigenen Mobilitätsverhalten - von Pkw hin 
zu Rad-und Fußverkehr.     
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Christine Zopf-Renner, RMB Mobilitätszentrale: Nedostatok pohybu je jednou z hlavných príčin srdcovo-
cievnych ochorení, cukrovky a ochorení privodených vysokým krvným tlakom. Aktívna mobilita je 
výbornou možnosťou urobiť niečo pre vlastné zdravie. Budovanie verejného povedomia, skúšobná akcia, 
školenia, tréningy výrazne prispejú k zmene vlastného mobilného správania – uprednostnenie 
cyklodopravy a pešej dopravy pred používaním osobných automobilov.      
 
Mária Mikušová, Oreské TTSK: Geplant ist der Bau eines Aussichtsturms (20 x 4 m) durch einen 3D-
Drucker, der einen Blick auf das österreichische Territorium ermöglicht. Wir befinden uns derzeit im 
Gespräch mit einem Investor über einen Teil des Projekts. Wir suchen aber noch andere Partner. Ein 
weiteres Ziel des Projekts ist es, benachbarte Dörfer mit Radwegen zu verbinden – nicht nur für 
touristische Zwecke und Freizeitaktivitäten, sondern auch für den "gesunden" täglichen Radweg zur 
Arbeit. 
 
Mária Mikušová, Oreské TTSK: Plánujeme výstavbu vyhliadkovej veže (20mx4m) s použitím 3D-
tlačiarne, s výhľadom na rakúske územie. Aktuálne prebiehajú rokovania s investorom ohľadne časti 
tohto projektu. Stále však hľadáme aj ďalších partnerov. Ďalším cieľom projektu je prepojiť susediace 
obce cez cyklotrasu: nielen pre turistov a voľnočasové aktivity, ale aj na umožnenie “zdravého” 
dochádzania za prácou na bicykli.    
 

Institutional capacity of public authorities 
 
Mögliche Schwerpunkte laut Programmstand INTERREG SK-AT - April 2021 

Možné ťažiská podľa stavu programu INTERREG SK-AT - apríl 2021 
 
Type of action 6.1.1: Strengthening cooperation between public authorities/organisations 

 Joint actions to foster dialogue and cooperation to agree on common problems and discuss 

solutions; 

 Data collection and processing to support strategy development; 

 Cooperation between administrative bodies to optimise services provided to citizens and 

businesses; 

Type of action 6.1.2 strengthening the institutional capacity of public authorities/organisations 

 Joint actions promoting skill development of public authorities; 

 Trainings, peer reviews, language training and staff exchanges; 

Type of action 6.1.3 joint strategy development and information exchange 

 Exchange of experience to share solutions and increase their impact; 

 Studies to understand cross-border obstacles, processes and gather expertise; 

 Data collection and harmonization to build a solid data base; 

 Strategy development for health, education, labour market, transport and mobility, RTI, 

demographic change, business support services, rescue services etc; 

 

Mutual trust, people-to-people actions 
 
Mögliche Schwerpunkte laut Programmstand INTERREG SK-AT - April 2021 

Možné ťažiská podľa stavu programu INTERREG SK-AT - apríl 2021 
 
Type of action 6.2.1 Joint actions to build up mutual trust and promote citizens’ cooperation 
P2P/Small-scale projects * 
(e.g. cultural events, conferences, tourist trips/excursions, society meetings, educational exchange visits, 
art competitions, etc.); 


